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ZMLUVA 0 posKyrruuri rlrunrucrueno pnispEVKU
ZO STNTNEHO NOZPOCTU SLOVENSKEJ REPUBLIKY

cislo ZMLUW: HUSt(1 1 01/ 2.2.1 r03sl

Tato ZMLUVA je uzavret6 medzi:

1. ZMIUVI.IE STRANY

1,1, Poskytovatel'

EE

nazov:

sidlo:

reo:

orc:

konajlci

Ministerstvo podohospod6rstva a rozvoja vidieka SR

Dobrovidova 12, 81266 Bratislava, Slovenski republika

00156621

2021291382

[ubomir Jahn6tek, minister podohospod6rstva a rozvoja vidieka sR

(dalej len,,Poskytovatel"')

1,2, Prijimatel'(Hlavn! cezhranicny partner zo SR)

0bec Vinica

Cesta slobody 466, 991 28 Vinica

B6la Hrubik, starosta

00319678

2021173264

VUB, a.s.

cislo 0ctu (vratane predcislia) a kod banky

refund6cia: 30s16141s3/0200

(dalej len,,Prijimatel"')

1'3' Poskytovatel a Prijimatel uzatv6raj0 vzmysle S 269 ods.2 zirkona c. S13/1gg1 Zb. Obchodn!
z6konnik v zneni neskor5ich predpisov, v zmysle g 20 ods. 2 zilkona c.52312004 Z.z.
o rozpoctovfch pravidlach verejnej spravy a o zmene a doplneni niektorych zakonov v zneni
neskor5ich predpisov medzi sebou t0to zmluvu o poskytnuti financneho piispevku zo itatneho
rozpodtu Slovenskej republiky

nazov:

sidlo:

zapisany v:

konaj0ci:

r00:

DIC:

banka:



1.4.

1.5.

T6to zmluva vr6tane vSetkfch jej priloh sa dalej oznacuje aj ako ,,Zmluva", Poskytovatel

a Prijimatel'sa pre 0cely tejto Zmluvy oznacujri dalej spolodne aj ako ,Zmluvn6 strany".

Tirto Zmluva sa uzatvAra v nadvaznosti na Zmluvu o poskytnuti finandn6ho prispevku

z Europskeho fondu region6lneho rozvoja Subsidy Contract, ktoru uzatvoril dna

16. novembra2}l}Riadiaci orgAn (N6rodnA rozvojov6 agent0ra Madarska a Ved0ci partner ako

prijimatel' financn6ho prispevku z ERDF (dalej aj ,,Zmluva o poskytnuti FP z ERDF - Subsidy

Contract"). Zmluva o poskytnuti FP zERDF - Subsidy Contract upravuje zmluvn6 podmienky,

prirva a povinnosti medzi Riadiacim orgAnom a Ved0cim partnerom pri poskytnuti financn6ho

prispevku z Europskeho fondu region6lneho rozvoja na realizaciu aktivit projektu, ktorf je
predmetom SchvAlenej Ziadosti o FP pred loZenej Ved 0ci m partnerom Riadiacemu org6nu :

1.6 Prava a povinnosti Prijimatel'a a Partnerov pri spolocnej realiz6cii aktivit Projektu upravuje

Zmluva o partnerstve,

2, PREDMET A UCEL ZMLUVY

2.1, Predmetom tejto Zmluvy je uprava zmluvnych podmienok, pr6v a povinnosti medzi

Poskytovatel'om a Prijimatel'om pri poskytnuti financneho prispevku zo St6tneho rozpoctu

Slovenskej republiky zo strany Poskytovatel'a Prijimatetovi na realiz6ciu Urcenych aktivit Projektu,

realizovanych slovenskymi partnermi, kto16 s0 predmetom Projektu'

2.2, Ucelom tejto Zmluvy je spolufinancovanie Urcenych aktivit Projektu realizovanymi slovenskymi

partnermi, a to poskytnutim FP z prostriedkov St6tneho rozpodtu Slovenskej republiky pre:

NSzov projektu:

Nazov Vedfceho partnera:

Cislo zmluvy o poskytnuti FP z ERDF

- Subsidy Contract:

Operacn! program.

Spolufi nancovany fondom :

Prioritnd os:

Oblasf podpory:

0patrenie:

A Brizsony a Cserhit 6s az lpoly'mente
term6szeti 6rt6keinek feltir6sa, 6s ezen keresztiil
a kdrnyezetudatossig er6sit6se Szente, lpolyny6k
6s Diosjen6 t6rs6g6ben

Kozs69i 0nkorminyzat Szente

HUSI(/1 10112.2.110357

Program cezhranidnej spolupr6ce Mad'arsk6 republika

Slovenska republika 2007 -2013

Europsky fond region6lneho rozvoja

2.livotn6 prostredie, ochrana prirody a dostupnost'

2,2 Spolodn6 starostlivost' o prirodn6 prostredie

2.2.1 Spolodn6 starostlivost' o prirodn6 prostredie

2.3. Poskytovatel sa zauazuje, 2e na z6klade tejto Zmluvy poskytne FP Prijimatelovi vylucne

za predpokladu, 2e Prijlmatel'ovi vznikne narok na finandny prispevok z ERDF na realizirciu

Urdenlch aktivit Projektu na z6klade Zmluvy o poskytnuti FP z ERDF - Subsidy Contract

a Zmluvy o partnerstve. Poskytovatel' poskytne Prijimatelovi FP v s0lade s ustanoveniami tejto

Zmluvy, so v$etkfmi dokumentmi, na ktorri Zmluva odkazuje a s platnymi a 0cinnymi v5eobecne

zbuAznymipravnymi predpismi Slovenskej republiky a prAvnymi aktmi Europskych Spolocenstiev

(d'alej a1 ,,pravne predpisy SR a ES").



2.4. Prijimatel sa zavazuje prijal poskytnutf FP a pou2if ho v srjlade s podmienkami stanovenymi
v tejto Zmluve a Projekt realizovaf riadne a vcas v sulade so Zmluvou, Zmluvou o poskytnuti Fp
z ERDF - Subsidy Contract a Zmluvou o partnerstve.

WolvrY PRoJEKTU A Fp

Poskytovatel a Prijimatel sa dohodli, Ze Poskytovatel poskytne Prijimatelovi finandnf prispevok
najviac do vlSky 7 849,- EUR (slovom sedemtisicosemsto5tyridsatdevdt eur) zo Stdtneho
rozpoctu SR na realiz6ciu urcenych aktivlt projektu. Urden6 aktivity projektu predstavuj0
vydlenen0 casf aktivit ktor6 realizujrir Prijimatel a Partneri zo SR, a na realizovanie ktonfch je
urcen6 spolufinancovanie zo St6tneho rozpoctu Slovenskej republiky v stanovenom pomere
k prostriedkom ERDF. Podiel poskytnut6ho financneho prispevku na celkovych opr6vnenlch
vfdavkoch Prijimatel'a predstavuje 10 %.

Poskytovatel poskytne Prijlmatel'ovi konecn0 sumu FP v z6vislosti od v!5ky Schvalenlch
opr6vnenych vldavkov na realizaciu Urcenych aktivit Projektu, av5ak celkov6 vlSka FP uvedena
vbode 3.1, Zmluvy moZe byt'prekrocen6 najviac do vf5ky'l EUR (slovom: jedno euro) ato len
z technickfch ddvodov na strane Poskytovatela.

Prijimatel sa zavdzuje pouZit' FP vylucne na tihradu Celkovlch opravnenych vldavkov
na realiz6ciu Urcenych aktivit Projektu a za splnenia podmienok stanovenych Zmluvou.

OprAvnenlm obdobim pre vydavky je obdobie, ktore je stanoven6 v Zmluve o poskytnuti FP
z ERDF - Subsidy Contract.

3.

3.1.

3.2.

)r 3.3.

3.4,

4, ZIVCNEOruE USTANOVENIA

4'1. Zmluva nadob0da platnost'fie uzavret6) dnom dorucenia Prijimatel'om prijateho navrhu na jej
uzavretie Poskytovatel'ovi a [cinnost dnom nasleduj0cim po dnijej zverejnenia.

Zmluvn6 strany sa dohodli, 2e prve zverejnenie v Centr6lnom registri zml0v vedenom Uradom
vl6dy SR zabezpedi Poskytovatel'. Ak Zmluva nie je zverejnen6 v Centralnom registri zmluv
do siedmich dni odo dna uzavretia, Prijimatel je opravnenf zverejnit' Zmluvu v s0lade s g5a
z6kona e. 21112000 Z.z. o slobodnom pristupe k informaciam a o zmene a doplneni niektorych
z6konov v zneni neskor5ich predpisov, Ak Prijimatel pod6 n6vrh na zverejnenie Zmluvy
v Obchodnom vestniku, je povinnf o podani n6vrhu bezodkladne informovaf Poskytovatel'a.
Zmluvne strany su povinn6 vz6jomne sa informovat' o zverejneni Zmluvy a to najneskor
nasledovny den po dni jej zverejnenia. Ak je Zmluva zverejnen6 viacenimi sposobmi, rozhoduj0ce
je prve zverejnenie Zmluvy, _-
Zmluvne strany vyhlasuj0, 2e Zmluva neobsahujJ2iadne chrdnen6 inform6cie, ktor6 sa nemo2u
sprlstupnit' v zmysle prislu5nych ustanoveni Zakona e. 21112000 Z.z. o slobodnom pristupe
kinfonnaci6m a o zmene a doplneni niektorych z6konov v zneni neskor5ich piedpisov
aza s0dasneho re5pektovania ochrany osobnosti a osobnlch ridajov vyjadruj0 srihlas
s jej zverejnenim v Centralnom registri zmllv vedenom Uradom vtiOy Sn.

Zmluva sa uzatvdra na dobu urdit0 a jej platnosf a tdinnosl kondi ukoncenim platnosti a tdinnosti
Zmluvy o poskytnuti FP z ERDF - Subsidy Contract .

Prijimatel vyhlasuje, 2e mu nie s0 zname 2iadne okolnosti, ktore by ovplyvnili jeho opravnenost',
opr6vnenost' Partnerov zo SR alebo opr6vnenost' Urcenlch aktivit Projektu na poskytnutie FP
v zmysle podmienok, ktore viedli k schv6leniu Ziadosti o FP pre Projekt uvedeny v clanku
1 Zmluvy

4,2.

4.3.

4.4.



4.5.

4.6.

Prijimatel' vyhlasuje, 2e v5etky vyhl6senia pripojen6 k Ziadosti o FP ako aj zaslan6
Poskytovatel'ovi a Riadiacemu org6nu pred podpisom Zmluvy o poskytnuti FP s0 pravdive

a zost6vaj0 ucinn6 pri podpise Zmluvy v nezmenenejforme,

Ak sa ak6kolvek ustanovenie tejto Zmluvy stane neplatnym v dosledku jeho rozporu s prdvnymi

predpismi SR a ES, nesposobi to neplatnost celej tejto Zmluvy. Zmluvn6 strany sa v takom
pripade zavdzujt bezodkladne vz6jomnfm rokovanim nahradit neplatn6 zmluvn6 ustanovenie

novym platnlm ustanovenim tak, aby zostal zachovany tdel Zmluvy a obsah jednotlivfch

ustanoveni tejto Zmluvy.

V5etky spory, ktor6 vznikn0 z tejto Zmluvy, vrAtane sporov o jej platnost, vyklad alebo ukoncenie

s0 Zmluvn6 strany povinn6 prednostne rie5it vz6jomnlmi zmierovacimi rokovaniami a dohodami.

V pripade, 2e sa vz6jomn6 spory Zmluvnfch stran vzniknut6 v srivislosti s plnenim zhvazkou
podla Zmluvy alebo v s0vislosti s nou nevyrie5ia, Zmluvn6 strany sa dohodli a s0hlasia, 2e v5etky

spory vzniknute zo Zmluvy, vrirtane sporov o jej platnost, vyklad alebo ukoncenie, budu rie5en6

na miestne a vecne prisluSnom s0de Slovenskej republiky podl'a pr6vneho poriadku Slovenskej
republiky.

Tato Zmluva je vyhotoven6 v 3 rovnopisoch, pricom po podpise Zmluvy dostane Prijimatel'
1 rovnopis a 2 rovnopisy dostane Poskytovatel.

Zmluvn6 strany vyhlasuj0, 2e si text tejto Zmluvy, vratane Zmluvy o poskytnuti FP z ERDF -
Subsidy Contract riadne a dosledne precitali, jej obsahu a prirvnym 0cinkom z nej vyplyvaj0cich
porozumeli, ich zmluvn6 prejavy s0 dostatocne jasne, urcite a zrozumitel'ne, podpisujtice osoby

s0 opravnene k podpisu tejto Zmluvy a na znak s0hlasu ju podpisali,

Priloha c. 1: VSeobecn6 zmluvnd podmienky k Zmluve o poskytnuti financneho prispevku zo St6tneho

rozpoctu Slovenskej republiky

Za Poskytovatel'a v Bratislave, dria ...1.!:..3.: 
tl.tf

A /
tl/t t

Podpis:'...r&9I-... ....
r\

Lubomir Jahn6tek, minister pOdohospodarstva a rozvoja vidieka SR

Za Pnjimate t'av u LlP l .( 1..... ........, ai,^ ../..&.,.1..:.P lJ -

/tt
Podpis: '/f%
Bela Hrubik, starosta

Datum platnosti Zmluvy:

D6tum 0cinnosti Zmluvy:

4.7.

4.8

49.



Prlloha c. 1 Zmluvy o poskytnuti Fp zo St6tneho rozpoctu

vSEoBEcNE ztvtl-uvn-E PoDMIENKY K ZMLUVE o posKyrNUTiFlNANcnEno pRispEVKU
ZO STATNEHO ROZPOCTU SIOVENSKEJ REPUBLIKY

Tieto v5eobecn6 zmluvne. podmienky upravuj0 vz6jomne prava a povinnosti zmluvnfch stran, ktonlmi

:.u,nt.s.tra1e jelnej Poskytovatel FP a na strane druhej Prijimatel tohto Fp pri'spolufinancovani
Urcenfch aktivit Projektu zo St6tneho rozpoctu Slovenskej repubtit<y (dalej aj,,SR SR";.

Pre 0dely t'fchto v5eobecnych zmluvnlch podmienok sa v5eobecn6 zmluvn6 podmienky dalej oznaduju
ako 

"VZP", 
zmluva o poskytnuti FP zo SR 

_Sf. 
bez VZP sa dalejoznacuje ako ,,zmluva o poskytnuti Fp,,

a.zmlu'va o poskytnuti FP zo Sn Sn aVZP sa dalej oznaduj0 ako ,,Zmluva;. VZp s0 neoddelitelnou
s0casfou zmluvy o poskytnuti Fp zo Sn Sn.

Ak by niektor6 ustanovenia VZP boli v rozpore s ustanoveniami zmluvy o poskytnuti Fp, platia
ustanovenia zmluvy o poskytnuti Fp.

Vzajomne prdva a povinnosti medzi Poskytovatelom a Prijimatelom sa riadia Zmluvou, vSetkfmi
dokumentmi, na ktor6 Zmluva odkazuje a prAvnymi predpismi SR a ES. Zmluvn6 strany sa dohodli,
2e pr6va a povinnosti zmluvnych str6n sa budti dalej spravovat Programom cezhranicnej spoluprace
Madarsko - Slovenska republika 2007 - 2013, Priruckou pre iiadatela, prlruckou pre prijimatel'a
vr6tane jej priloh a prislu5nou Vyzvou na predkladanie Ziadosti o Fp. prijimatel uyhturujr, Ze sa
s obsahom uvedenfch dokumentov oboznamil azavazuie sa ich dodziavat'sjolu s ustanoveniami tejto
Zmluvy' Uveden6 dokumenty s0 uverejnen6 na internetovej str6nke www.husk-cbc.eu.

Splnenie vSetkych povinnosti Prijimatela uvedenych v Zmluve je Prijimatel' povinnf zabezpedit aj vodi
Partnerom zo SR, a to vzhladom na 0del, ktoni sa ma touto Zmluvou dosiahnut, praun. vdahy medzi
Prijimatelom a ostatnfmi Partnermi v s0visiosti s realiz6ciou aktivit Projektu upravuje Zmluvao partnerstve. Pr6vne vzt'ahy medzi Riadiacim organom a Ved6cim partnerom v suvislosti
so spolufinancovanim aktivit Projektu z ERDF upravuje 2mluva o poskytnuti fp r enOf - Subsidy
Contract.

LEGISLATIVA A YfXLAD POJMOV

Zikladnf pr6vny r6mec upravujucivzt'ahy medzi Poskytovatel'om a prijimatel'om tvoria najmd:

Zlkon d,. 52312004 Z. z. o rozpoctovfch pravidlach verejnej spr6vy a o zmene a doplneni
niektonlch zirkonov v zneni neskorSich predpisov;

zhkon e. 50212001 Z. z. o financnej kontrole a vn0tomom audite a
niektonfch zAkonov v zneni neskorSich predpisov;

- Zlkon e.2512006 Z. z. o verejnom obstar6vani a o zmene a doplneni niektonfch z6konov
v zneni neskor5ich predpisov;

- ZAkon d. 52812008 Z. z. o pomoci a podpore poskytovanej z fondov Europskeho
spolocenstva v zneni neskor5ich predpisov;

o zmene a doplneni



Nariadenie Rady (ES) d. 1083/2006 211. jrila 2006, ktorym sa ustanovujri v5eobecne
ustanovenia o Europskom fonde region6lneho rozvoja, Europskom soci6lnom fonde
aKoh6znom fonde, aktonfm sa zruSuje nariadenie (ES) c, 1260/1999 vzneni nariadenia
Rady (ES) c.1U112008;

Nariadenie Europskeho parlamentu aRady (ES) d. 1080/2006 25. jula 2006 oEur6pskom
fonde region6lneho rozvoja, a ktonfm sa zruSuje nariadenie (ES)c. 1783/1999;

Nariadenie Komisie (ES) c. 1828/2006 z 8. decembra 2006, ktorf m sa stanovuj0 vykon6vacie
pravidla nariadenia Rady (ES) d. 1083/2006, ktonlm sa ustanovuj0 v5eobecn6 ustanovenia
o Europskom fonde region6lneho rozvoja, Europskom soci6lnom fonde a Koheznom fonde
a nariadenia Europskeho parlamentu a Rady (ES) d. 1080/2006 25. jlla 2006 o Europskom
fonde region6lneho rozvoja.

Poimv a skratkv

Pojmy a skratky pouZivan6 vo vzfahu medzi Poskytovatelom a Prijimatelom na 0cely Zmluvy,
ak nie je v Zmluve osobitne dohodnute inak, s0 najm6:

- Aktivita - s0hrn cinnosti realizovanych Prijimatelom a/alebo Partnerom v ramci Projektu
na to vyclenenymi financnfmi zdrojmi, ktor6 prispievaj0 k dosiahnutiu konkretneho vysledku
a maj0 definovanf vystup, ktory predstavuje pridanu hodnotu pre Prijimatela a/alebo
Partnerov a/alebo cielov0 skupinu/uZivatelov vysledkov Projektu nezavisle na realiz6cii
ostatnlch aktivit. Aktivita je vymedzen6 casom, prostriedkami a vldavkami;

- Bezodkladne - najneskOr do 7 dni od vzniku skutocnosti rozhodnej pre pocitanie lehoty;

- Celkov6 oprivnen6 vldavky - opravnene vldavky Prijlmateta a/alebo Partnerov, ktor6
s0visia vlludne s realiz6ciou aktivit Projektu v r6mci opr6vnen6ho obdobia vo forme nAkladov
a vydavkov Prijimatel'a aialebo Partnerov;

- Celkov6 opr6vnen6 vldavky na realiz6ciu Urcenlch aktivit Projektu - opr6vnen6
vfdavky Prijimatel'a a/alebo Partnerov zo SR, ktor6 s0visia vflucne s realiz6ciou Urdenfch
aktivit Projektu v ramci opravnen6ho obdobia vo forme n6kladov a vydavkov Prijimatel'a
a/alebo Partnerov zo SR;

- Den - dnom sa rozumie kalendAmy dei, pokiaf v Zmluve nie je vlslovne uveden6, 2e ide

o pracovnf den;

- Dokument6cia - ak6kolvek informacia alebo s0bor inform6cii zachyten6 na hmotnom
substr6te tykaj0ce sa a/alebo s0visiace s Prolektom;

- Europsky fond region6lneho rozvoja (alebo aj ,,ERDF") - jeden z hlavnlch n6strojov
Strukturalnej a regionAlnej politiky ES, ktoreho cielom je prispievat k rozvoju najmenej
rozvinutych regionov Europskej rinie a uzemnej spoluprAce;

- Finandn6 ukondenie realiz6cie aktivit Projektu - realiz6cia aktivit Projektu sa povaZuje

za finandne ukondenu diom odoslania poslednej platby z ERDF Certifikacnlm org6nom
na 0det Ved0ceho partnera v r6mci z6verecnej Ziadosti o platbu, resp. zamietnutim
z6verecnej Ziadosti o platbu zo strany Riadiaceho orgirnu na z6klade Zmluvy o poskytnuti FP

z ERDF - Subsidy Contract;

- Finandny prispevok (alebo aj ,,FP") - prostnedky StAtneho rozpoctu Slovenskej republiky
urcene na spolufinancovanie Urcenych aktivit Projektu; finandny prispevok je poskytovanf
Prijimatelovi, a to pri splneni podmienok uvedenych v Zmluve;



Fyzick6 ukondenie realiz6cie aktivit Projektu - je ukoncenie realiz6cie aktivit projektu

viazanb na d6tum ukoncenia poslednej aktivity Projektu zo strany Prijimatela a/alebo
Partnera v zmysle Zmluvy o poskytnuti FP z ERDF - Subsidy Contract;

Nirodni kontrolor - subjekt vykonavaj0ci kontrolu realiz6cie aktivit Projektu u Prijimatela
a Partnerov; v Slovenskej republike je narodnym kontrol6rom organizadny fltvar
Poskytovatela;

Oblast'podpory - prostriedok, ktorym je v priebehu niekolklch rokov realizovanA prioritn6 os
Programu, tvorenf skupinami tematicky pribuznfch aktivit, a ktonf umoZnuje financovanie
projektov;

Okolnosti vyludujfce zodpovednost'- prek62ka, ktor6 nastala nez6visle od vdle zmluvnej
strany a br6nijej v splnenijej povinnosti, ak nemoZno rozumne predpokladaf, Ze by zmluvnA
strana t0to prek62ku alebo jej nasledky odvratila alebo prekonala, a dalej 2e by v case vzniku
zitvazku t0to prekaiku predvidala. Ucinky vyludujuce zodpovednosf-s0 obmedzene iba
na dobu, pocas ktorej trvA prek62ka, s ktorou s0 tieto 0cinky spojen6. Zodpovednost'
zmluvnej strany nevylucuje prek62ka, ktorA nastala aZ v case, ked bola zmluvn6 strana
v ome5kani s plnenim svojej povinnosti alebo vznikla z jej 

-hospodarskych pomerov.
Za okolnosf vylucujricu zodpovednost'sa pova2uje aj uzatvorenie Statnej pokladnice;

Opakovanf - vyskyt urcitej identickej skutocnosti najmenej dvakrat;

Ozn6menie o vysporiadani financnych vzt'ahov n6rodn6ho spolufinancovania - doklad,
ktonf pozoslaua z formul6ra a priloh, na ktoreho zaklade prijimatel' potvrdzuje vratenie
financnfch prostriedkov v prisluSnom pomere na stanovene ucty;

Partner - subjekt, ktoni sa podiela na realiz6cii Projektu v ramci Programu na z6klade
Zmluvy o partnerstve s Prijimatelom a ostatnfmi Partnermi zo Slovenskej republiky
a Madarska. Partnerom je pre 0cely tejto Zmluvy aj Ved0ci partner;

Prijlmatel'- organ, organiz6cia alebo pr6vnick6 osoba vystupuj0ca v mene Partnerov zo SR,
ktorej s0 za 0celom realizicie Urcenfch aktivit Projektu poskytovan6 prostriedky zo St6tneho
rozpoctu SR urdene na spolufinancovanie Urcenfch aktivit projektu;

Prioritn6 os - jeden z hlavnlch z6merov strat6gie v Programe, ktoni sa sklada zo skupiny
navz6jom s0visiacich operacii s konkr6tnymi, meratelnymi cielmi;

Program cezhranidnej spolupr6ce Madarsko - Slovenska republika 2007 - 2013 (alebo aj
,,Program") - je operadnf program, ktonf nadvizuje na Program susedstva Madarsko -
Slovensk6 republika - Ukrajina 2004 - 2006 a ktori bol schvalenf rozhodnutim Europskej
komisie c. K (2007)6488 zo dna 20.12.2007.,

Prirudka pre iiadatel'a - dokument vypracovanf spolodne oboma partnersklmi Statmi, ktonf
obsahovo nadvizuje a bliZSie popisuje samotny Program. Definuje jednotlive oblasti podpory,
oboznamuje Ziadatelov o FP s postupmi pn priprave a schvalovani ziadosti o Fp.

Prirudka pre prijimatel'a - dokument vypracovanf spolocne oboma partnerskfmi it6tmi,
ktor'.i obsahovo nadvazuje a bliZsie popisuje samotny Program. Popisuje postupy aplikovand
pri realiz6cii Ziadosti o FP a povinnosti prijimatel'ov/partnerov.

Realiz6cia aktivit projektu - zahnia obdobie, v ramci ktordho Prijimatel a/alebo Partneri
realizujrl jednotlive aktivity Projektu, ktoreho zaciatok a koniec je uvedeny v Zmluve
o poskytnuti FP z ERDF - Subsidy Contract;

Riadiaci org6n - (dalej aj ,,Ro") - org6n urceny clenskym st6tom, ktoni je zodpovednf
za riadenie a implement6ciu operacn6ho programu. Riadiacim orgSnom pre Program



cezhranidnej spolupr6ce Madarsko - Slovensk6 republika 2007 - 2013 je N6rodn6 rozvojov6
agent[ra Madarska;

Riadne - konanie, resp. nekonanie v s0lade so Zmluvou, Zmluvou o poskytnuti FP z ERDF -
Subsidy Contract, Zmluvou o partnerstve, pr6vnymi predpismi SR a ES, Programom,
Prirudkou pre Ziadatela, Prirudkou pre prijimatela vr6tane jej priloh a Vfzvou na predkladanie
Ziadostio FP;

Schv6len6 oprivnen6 vfdavky na realiz6ciu Urdenfch aktivit Projektu - skutocne
vynalo2en6, oddvodnen6 a riadne preuk6zan6 vldavky Prijlmatela a/alebo Partnerov zo SR
schv6len6 Poskytovatelom, ktor6 s0visia vylucne s realizAciou Urcenfch aktivit Projektu
v rdmci opr6vnen6ho obdobia stanoven6ho v zmluve o poskytnuti FP vo forme n6kladov
a vldavkov Prijimatela a/alebo Partnerov zo SR a s0 v sulade so Zmluvou, so Zmluvou
o poskytnuti FP z ERDF - Subsidy Contract a legislativou SR a ES;

Spolocni technicki sekretari6t - (dalej aj ,,STS") - org6n zriadeni v r6mci neziskovej
organizacie pre region6lny rozvoj a 0zemne plAnovanie Madarska (VATI), ktonf vykonava
prevAdzkov6 cinnosti a administrativnu podporu Riadiaceho organu;

Struktu16lne fondy (alebo aj ,,SF") - n6stroje strukturalnej politiky ES vyuzivane
na dosiahnutie cielov politiky ES. K Struktur6lnym fondom patria Europsky fond regionalneho
rozvoja a Europsky soci6lny fond;

Urcen6 aktivity Projektu - vyclenen6 casf aktivit Projektu, ktor6 realizuje Prijimatel a
Partneri zo SR, a na realizovanie ktonich je urcene spolufinancovanie zo Statneho rozpoctu
Slovenskej republiky a na z6klade Zmluvy o poskytnuti FP z ERDF - Subsidy Contract aj
spolufinancovanie z Europskeho fondu regionalneho rozvoja;

Vdas - konanie v s0lade s dasom plnenia urcenom v Zmluve, Zmluve o poskytnuti FP
z ERDF - Subsidy Contract, Zmluve o partnerstve, pr6vnych predpisoch SR a ES, Programe,
Prirucke pre 2iadatela, Prirudkq pre prijimatela vrirtane jej priloh a prisluSnej Vfzve
na predkladanie Ziadosti o FP;

Ved[ci partner - org6n, organiz6cia alebo prSvnick6 osoba vystupuj0ca v mene v5etklch
Partnerov a Prijimatela vo vzfahu k Zmluve o poskytnuti FP z ERDF - Subsidy Contract,
ktorej s0 za 0celom realiz6cie aktivit Projektu poskytovan6 prostriedky ERDF urden6
na spolufi nancovanie aktivit Projektu;

Zmluva o partnerstve (Partnership agreement)- dvojstrannf prip. viacstrannf pravny 0kon
stanovujuci pr6va a povinnosti Prijimatela a Partnerov pri spolocnej realizacii aktivit Projektu;

Ziadost' o platbu - doklad, ktoni pozoslava z formul6ra Ziadosti a povinnfch priloh,
na z6klade ktoreho su Vedtcemu partnerovi a n6sledne Prijimatelovi a ostatnfm Partnerom
uhr6dzan6 prostriedky ERDF a Prijimatetovi a n6sledne Partnerom zo SR aj prostriedky
zo Statneho rozpoctu Slovenskej republiky v prislu5nom pomere;

Ziadost' o finandnf prispevok dokument, ktorf pozost6va z formulara 2iadosti
a povinnych priloh, ktonfm Veduci partner Ziada o poskytnutie finandndho prispevku z ERDF
a pre Prijimatela a Partnerov zo SR Ziada o poskytnutie financn6ho prispevku zo St6tneho
rozpoctu Slovenskej republiky, a na z6klade ktorej SMV pos0di Projekt a Poskytovatel
rozhodne o poskytnuti financn6ho prispevku zo St6tneho rozpoctu Slovenskej republiky
na realizaciu aktivit Projektu vrirtane Urdenlch aktivit Projektu;

Ziadost' o vr6tenie financnlch prostriedkov n6rodn6ho spolufinancovania - doklad,
ktory pozoslava z formulara 2iadosti a priloh, na z6klade ktoreho ma Prijimatel povinnost'
vratit financne prostriedky na 0det stanoveny Poskytovatelom.



clanot 1 vsEoeecNE PovlNNosTl

Prijimatel sa zavbzuje dodziavat ustanovenia Zmluvy tak, aby boli Urcen6 aktivity projektu

realizovan6 riadne, vdas a v s0lade s jej podmienkami a postupovaf pri realiz6cii Urcenlch
aktivit Projektu s odbomou starostlivost'ou.

Prijimatet zodpovedA Poskytovatelovi za realiz6ciu Urcenlch aktivit Projektu v celom rozsahu,
bez ohladu na osobu, ktor6 ich skutocne realizuje aje povinnf zabezpecif plnenie zavazkov
z tejto Zmluvy v5etkfmi Partnermi zo SR.

Zmluvn6 strany sa dohodli, 2e akakolvek zmena tikaj0ca sa Prijimatela a/alebo Partnera zo SR
najmA splynutie, zl0denie, rozdelenie, zmena pr6vnej formy, predaj podniku alebo jeho casti,
transformdcia a in6 formy pr6vneho nAstupnictva, ako aj akakolvek zmena vlastnickych
pomerov Prijimatel'a a/alebo Partnera zo SR pocas platnosti a 0cinnosti Zmluvy sa pova2uje
za podstatn0 zmenu Projektu, ktora opravnuje Poskytovatela od tejto Zmluvy odst6pit.

Prijimatel sa zavdzuje , 2e u obdobl piatich rokov odo dna Financn6ho ukoncenia realiz6cie
aktivit Projektu nedojde k podstatnej zmene Projektu definovanej v clanku 57 ods. 1 Nariadenia
Rady (ES) c. 1083/2006, pokial Poskytovatel'neurci inak.

Zmluvn6 strany sa vzajomne zavdzuj0 poskytoval si vSetku potrebnu sucinnosf na plnenie
zhvazkov z tejto Zmluvy.

Clanok 2 PREVOD A PRECHOD PR,AV A POVTNNOSTI

1. Prijlmatel' je opr6vneny previest' prava a povinnosti z tejto Zmluvy na in! subjekt len
s predch6dzaj0cim pisomnfm suhlasom Poskytovatela.

Prijimatel je povinn! pisomne informovat' Poskytovatela o skutodnosti, 2e dojde k prechodu
pr6v a povinnosti z tejto Zmluvy a to bezodkladne, ako sa dozvie o moZnosti vzniku tejto
skutocnosti alebo vzniku tejto skutocnosti.

Post0penie pohladavky Prijlmatela na vyplatenie FP na tretiu osobu nie je na zaklade dohody
zmluvnfch stran moZn6.

CI6NOK 3 VYSPORIADANIE FINANCNYCH VZiNHOV A ZMLUVNA POKUTA

1. Prijimateljepovinn!:

a) vr6tit Poskytovatelovi FP alebo jeho cast'v pripade platby poskytnutej omylom,

b) vr6tif Poskytovatetovi FP alebo jeho dasf, ak poruSil povinnosti uvedene v Zmluve
a poruSenie povinnosti znamena poruSenie financnej discipliny podla $ 31 ods. 1 pismena a),
b), c), d) zakona e,.52312004 Z. z. o rozpoctovych pravidlach verejnej spravy a o zmene
a doplneni niektonfch zakonov v zneni neskorSich predpisov,

c) ak to urci Poskytovatel, vr6tit' FP alebo jeho cast, ak Prijimatel a/alebo Partner porusil
ustanovenia pravnych predpisov SR alebo ES a toto poruSenie znamen5 nezrovnalost'podla
dlanku 2 odseku 7 Nariadenia Rady (ES) c. 1083/2006 a nejde o poruSenie financnej
discipliny podla odseku 1. pism. b) tohto clanku VZP alebo ozmluvnl pokutu podla odseku
10. tohto clanku VZP; uzhladom kskutodnosti, Ze sposobenie nezrovnalosti zo strany
Prijimatela sa povaZuje za tak6 poruSenie podmienok poskytnutia FP, s ktorym sa spaja

1.

3.

4.

5.

2.

3.



2.

3.

povinnosf vr6tenia FP alebo jeho casti v pripade, ak Prijimatel takfto FP alebo jeho dasf
nevr6ti postupom stanovenym v odsekoch 4. a2 9. tohto cl6nku VZP, bude sa na toto
poruSenie podmienok Zmluvy aplikovat ustanovenie druhej vety $ 31 ods. 7 z6kona

d,.52312004 Z. z. o rozpoctovfch pravidlach verejnej spr6vy a o zmene a doplneni niektonfch
z6konov v zneni neskor5ich predpisov,

d) ak to urci Poskytovatel, vrStit FP alebo jeho cast v pripade, ak neboli dosiahnute hodnoty

meratelnych u kazovatelov,

e) ozn6mit a vratit prijem z Projektu vo vlSke stanovenej Poskytovatetom v pripade, ak pocas

realizAcie aktivit Projektu a/alebo v piatich rokoch od Financneho ukoncenia realizdcie aktivit

Projektu do5lo kvytvoreniu prijmu podla dlAnku 55 Nariadenia Rady (ES) d. 1083/2006
v zneni nariadenia Rady (ES)d. 1341/2008.

0 vratit Poskytovatelovi FP alebo jeho dast v pripade, Ze Riadiaci org6n priamo alebo
prostrednlctvom Ved0ceho partnera poZiada Prijimatel'a alebo in6ho Partnera zo SR

o vrAtenie financn6ho prispevku z ERDF.

Ak dojde k odst0peniu od Zmluvy, je Prijimatel' povinny vr6tif Poskytovatelovi FP vyplateny

do casu odst0penia od Zmluvy.

V pripade vzniku povinnosti vrirtenia prijmu podla odseku 1. pism. e) tohto dlanku VZP
je Prijlmatetpovinn! vratit prijem do 31. januara roku nasleduj0ceho po roku, v ktorom bol prijem

vytvoreny. Prijimatel je povinnli bezodkladne (odkedy sa o tejto skutodnosti dozvedel) poZiadat'

Poskytovatela o ozn6menie, akym sposobom a v akej u.iSke m6 tento prijem vr6tit'. V pripade, 2e

Prijimatel prijem riadne a vcas nevrAti, Poskytovatel bude postupovat' rovnako ako v pripade

povinnosti vratenia FP alebo jeho dasti vzniknutej podla odseku 1. pism. a) aZ d) tohto clanku

VZP.

Povinnost vrirtenia FP alebo jeho casti (podl'a odseku 1. pism. a) a2 e) tohto cl6nku VZP,

ako aj v pripade postupu podla poslednej vety odseku 3. tohto dlirnku VZP) ajeho rozsah urci

Poskytovatef v,,Ziadosti o vr6tenie financnlch prostriedkov n6rodneho spolufinancovania" (dalej

len ,,ZoVFP"), ktoru za5le maxim6lne dvakr6t Prijimatelovi.

Poskytovatel v ZoVFP uvedie vlSku FP alebo jeho dasti alebo prijmu, ktoru mir Prijimatel vritit
a z6rovei urdi cisla 0ctov, na ktor6 je Prijimatel' povinn! vr6tenie FP alebo jeho dasti a prijmu

vykonat. V s0lade s ods. 6. toho cl6nku Poskytovatet v ZoVFP urci aj lehotu na vr6tenie FP.

Prijlmatel' je povinnf vratif FP alebo jeho cast' alebo prfjem v urcenej lehote zavislej od toho,

kto neopravnene pouZil finandn6 prostriedky:

a1. Ak neopr6vnene pouZil FP alebo jeho dast Prijimatel, je povinni vratit FP alebo jeho dast'

alebo prijem uvedenf v ZoVFP do 30 dni od d6tumu odoslania ZoVFP Poskytovatel'om.

Aj v pripade, 2e si Prijimatel'z6sielku neprevezme, zmluvn6 strany sa dohodli, Ze lehota

na vratenie FP alebo jeho dasti, resp, prijmu sa pocita od datumu odoslania ZoVFP

Poskytovatelom.

a2. Ak Prijimatel nevr6ti FP alebo jeho dast, resp. prijem riadne a vcas na z6klade ZoVFP,

Poskytovatel oznAmi poruSenie financnej discipliny 0zemne prislu5nej spr6ve finandnej

kontroly v SR ako podnet na zadatie sprirvneho konania,

b1. Ak neopr6vnene pouZil FP alebo jeho cast Partner/Partneri zo SR, Poskytovatef

sa zavazuje vystavit a zaslaf Prijimatelovi ZoVFP a Prijimatet je povinnf na z6klade

ZoVFP do 14 dni od jej dorucenia vyzvat PartneraiPartnerov na vrirtenie FP alebo jeho

casti, resp. prijmu v lehote 30 dni od d6tumu odoslania vlzvy Prijlmatelom. Pnjimatel

vyzve tymto spdsobom Partnera/Partnerov maximalne dvakrat, pricom druhu vyzvu za5le

do 14 dni odo dna uplynutia prvej lehoty. Nesplnenim povinnosti Prijimatel'a vyzvat'

4.

b.



7.

B.
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10.

Partnera/Partnerov na vr6tenie FP alebo jeho casti, resp. prijmu, nie je dotknuta
povinnost Prijimatela podla pism. b2. tohto odseku.

b2' Prijimatel je povinnf vriitif FP alebo jeho dast, resp. prijem uvedenf v ZoVFp najneskor
do 102 dni od d6tumu dorudenia ZoYFP Prijimateiovi Poskytovatet'om. Aj v pripade,
Ze si Prijimatel ziisielku neprevezme, zmluvne strany sa doho-dli, Ze lehota na vr6tenie
FP alebo jeho dasti, resp. prijmu sa podita od d6tumu odoslania ZoVFp poskytovatelom,

b3. Ak Prijimatel nevr6ti FP alebo jeho _ dast', resp. prijem riadne a vcas
zaPartneralPartnerov zo SR na zilklade ZoVFP, Poskytovatet ozn6mi poruSenie
financnej discipliny 0zemne prislu5nej spr6ve financnej kontroly v SR ako podnet
na zacatie sprAvneho konania.

Prijimatet je povinnf v lehote do 7 pracovnlch dni od uskutocnenia vr6tenia Fp alebo jeho casti
alebo pr'tjmu, kto16 sa uskutocnilo formou platby na 0cet ozn6mit Poskytovatel'ovi toto vr6tenie
na tladive 

"Ozn6menie o vysporiadani finandnych vzt'ahov narodneho spolufinancovania,,.
Prilohou ,,Oznimenia o vysporiadani financnych vzt'ahov n6rodn6ho spolufinancovania,, je vfpis
z bankov6ho 0ctu preukazuj0ci realizaciu uskutocnenej platby.,,

Prijimatel je povinnf vratit' FP alebo jeho dast' alebo prijem s vyznacenim identifik6cie platieb
v s0lade ,,Usmernenim Ministerstva financii SR k identifikacii plitieb na 0cely jednoznacn6ho
urcenia typu financneho vysporiadania nen6vratn6ho financneho prispevku zo'Strukturalnych
fondov a Kohezneho fondu pre konecnfch prijlmatelbv/prijemcov pomoci/prijimate[0v,,.

Ak Prijimatef zisti vznik nezrovnalosti s0visiacej s Projektom, je povinny t6to nezrovnalost'
bezodkladne ozn6mit' Poskytovatel'ovi a zaroven mu predlo2it' prisiusne dokumenty tfkaj6ce
sa tejto nezrovnalosti. T0to povinnost' ma Prijimatel' do 31 .12.2022. Uveden6 OoOr r"'J"OiZi
v pripade, ak nastanu skutocnosti uvedene v cianku g0 Nariadenia Rady (ES) c, toaglzooo o cas
trvan ia l.ichto skutocnosti.

Ak sa Prijimatel dostane do omeskania s plnenim svojej povinnosti zo Zmluvy, a to:
a) oznamovacejpovinnosti;

b) ktore.lkolvek povinnosti spojenej s informovanim a publicitou;

c) povinnostiposkytn0t's0cinnostposkytovatel'ovi;

Poskytovatel je opriivnenf uplatnit' vodi Prijimatelovi zmluvn0 pokutu vo vfske 0,j % zosumy Fp
uvedenej v cl6nku 3 bod 3.1 . zmluvy o poskytnut i FP za ka2dy aj zadaly deri omeskania.

cl6nok 4 ucrovruicwo A ucHovAVANtE UCrOVne.l DoKUMENTACIE

1' Prijimatel' a/alebo Partner zo SR, ktoni je 0ctovnou jednotkou podl'a zakon a c. 431t2002 Z. z.
o 0dtovnictut 

Y flull neskor5ich predpisov, je povinnf v r6mci svojho 0dtovnictva 6ctovat'
o skutodnostiach t,ikaj0cich sa projektu:

a' v analytickej evidencii a na analytickfch 0ctoch v cleneni podla jednoilivfch projektov,
ak 0dtuje v s[stave podvojneho 0ctovniitva,

b' v 0ctovnfch knihach podl'a $ 15 z6kona e. $1120022. z. o0ctovnictve v znenI neskorsich
predpisov so slovnym a ciielnfm oznacenlm projektu v uctovnlch z6pisoch, ak 6ctuje
v srlstave jednoducheho 0ctovnittua.

2' Prijimatet a/alebo Partner zo SR je povinn! uchov6vat' a ochranovat' vsetku dokument6ciu
vzt'ahujtcu sa k realiz6cii Urienlch artivit projektu a lctovn0 dokumentaciu v s0lade so zakonomd" 43112002 Z. z' o tlctovnictve v znenl neikor5ich predpisov a cl. g0 nariadenia Rady (ES)



. 
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d. 1083/2006 av lehote do31.12.2022. Uveden6 doba sa nreOiil vpripade, ak nastanf

skutodnosti uveden6 vclirnku g0 Nariadenia Rady (ES) c, 1083/2006 ocas trvania $chto

skutocnosti.

3. Prijimatel a/alebo Partner zo sR povinn'f na R9Zia-danie predlozit Poskytovatetovi nim urcen6

tdtovn6 zeznany u piromn.j forme a v iechnickej forme, ak Prijimatet vedie. rictovne zbznamy

v technickej torme pi,Ofr 5 it oOs. 2 pism. b) z6kona-d " 431nn02 Z' z' o 6dtovnictve v zneni

neskorSich p"Jpi.* Tito povinnost mit Prijimatel po dobu, po ktoru je povinn! 
-viest

a uchov6vat fctovn0 dokumentAciu alebo in0 dokumentAciu podla odseku 2. tohto clirnku VZP'

CIiNOk 5 UCTY PRIJIMATETA

1. poskytovatet zabezpeci poskytnutie FP Prijimatelovi bezhotovostne na tcet vedenf v EUR. cislo

6ctu prijimat.r; (;at;;.'pr.dditlirl a kod banky je uveden6 v cl6nku 1. ods' 1.2. pism' a) zmluvy

o poskYtnuti FP.

2. prijimatel je povinn'f udr2iavat 0cet Prijimatela otvoreny a nesmie ho zruSit a2 do doby prijatia

poslednej platby ip oO poskytovateta. Tato povinnost sa vzt'ahuje aj na ostatne 0dty otvoren6

Prijimatelom podta tohto clirnku VZP'

3. Prijimatel m02e realizovat 0hrady opravnen'ich 
. 
vydavkov aj z inych uctov otvorenych

prijimatelom pn OoJouni podmienok 
'existencie 

0ctu Prijimateta urceneho na prilem FP

a realizacie ariuit pioi.rtu piostrednictvom rozpoctu. Prijimatel' je povinn! bezodkladne pisomne

ozn 6m il Poskytovatetovi identifikiici u t'f chto 0ctov'

Clenof 6 PLATBY

1. Ak pnjimatelovi vznikol n6rok na vyplatenie platby, Poskytovatet zabezpeci vyplatenie FP zo SR

na 0cet Prijimatela.

2. po pripisani platby na 0cet Prijimatela je Prijimatel'. povinny bezodkladne previest FP resp' jeho

casf na uetv pa,tnrrou zo sRlar existulu) uveden6'vclirnku 1, ods. 1.5 zmluvy o poskytnuti FP

podta ich podielu na schvdlenej Ziadostio platbu'

3, Den pripisania platby na ucet Prijimateta sa pova2uje za defr derpania FP, resp' jeho dasti'

VpripadeStitnychrozpodtovychorganiz6ciiodsek3znie:

Den aktiv6cie evidencn6ho listu tprav rozpoctu potvrdzu.iuci 0pravu rozpoctu Prijimatefa

sa pova2uje za deri derpania FP, resp' jeho dasti'

V pripade Stitnych rozpodtovfch organiz6ciisa doplni odsek 4:

4. presun prostriedkov vzmysle odseku 1. tohto dlirnku realizuje Poskytovatef zabezpecenim

0 pravy limitov vydavkov roipoctu Prijimatela rozpoctouf m opatren im'

5. Platobna jednotka je opr6vnen6 ihned, najneskor do 5 pracovnfch,dni po obdrzani inform6cie

o schvaleni 
jirJortio piatbu, zadat pratobn'i prikaz prostrednicwom Statnel pokladnice na prevod

prostriedkov st6tneho'rozpoctu u run na'spolufinancovanie zvydavkov6ho 0ctu Prijimatetovi'

PrijimateljezodpovednyzaichdalSiprevodsvo.iimprojektovympartneromZoSR
(v priPade ich existencie).
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Clanok 7 KONTROWAUDIT/OVERENIE NA MIESTE

Prijimatet sa zauazuje, 2e umoZni vlkon kontroly/auditu/overenia na mieste zo strany
opr6vnenych osob na vlkon kontroly/auditu/overenia na mieste v zmysle prisluinlch pr6vnych
predpisov SR a ES a tejto Zmluvy, Prijimatel je pocas vykonu kontroly/auditu/overenia na mieste
povinny najmA preuk6zaf opr6vnenost vynaloZenych vydavkov a dodrZanie podmienok

poskytnutia FP v zmysle Zmluvy. Prijimatet zabezpeci, aby t0to povinnosf splnili aj Partneri

zo SR.

Prijimatel je povinnf zabezpecif pritomnost osob zodpovednych za realizhciu Urcenfch aktivit
Projektu, vytvorit primerane podmienky na riadne a vdasn6 vykonanie kontroly/auditu/overenia
na mieste azdzal sa konania, ktor6 by mohlo ohrozit zadatie a riadny priebeh vykonu
kontroly/auditu/overen ia na mieste,

Opr6vnen6 osoby na vfkon kontroly/auditu/overenia na mieste mo2u vykonat
kontrolu/audiVoverenie na mieste u Prijimatela a Partnerov zo SR kedykolvek od podpisu tejto
Zmluvy aZ do 31 .12.2022. UvedenA doba sa preOlZi v pripade ak nastan0 skutocnosti uveden6
v dlanku 90 Nariadenia Rady (ES) d. 1083/2006 o cas trvania tfchto skutocnosti.

OprAvnen6 osoby na vykon kontroly/auditu/overenia na mieste s0 opravnen6:

a) vstupovat do objektov, zariadeni, prev6dzok, na pozemky a do inych priestorov Prijimatel'a
a/alebo Partnerov zo SR, ak to stivisi s predmetom kontroly/auditu/overenia na mieste,

b) poZadovaf od Prijimatela a/alebo Partnera zo SR, aby predloZil originalne doklady a inu
potrebn0 Dokumentaciu, zaznamy dAt na pamdt'ovfch medi6ch, vzorky vyrobkov alebo ine
doklady potrebne pre vykon kontroly/auditu/overenia na mieste a dal5ie doklady s0visiace
s Projektom v zmysle po2iadaviek oprSvnenych osob na vlkon kontroly/auditu/overenia
na mieste,

c) oboznamovaf sa s 0dajmi a dokladmi, ak s0visia s predmetom kontroly/auditu/overenia
na mieste,

d) vyhotovovat kopie udajov a dokladov, ak sfvisia s predmetom kontroly/auditu/overenia
na mieste.

Opr6vnene osoby na vykon kontroly/audituioverenia na mieste sI najm6:

a) Poskytovatel a nim poveren6 osoby,

b) Najvy5Si kontrolnf urad SR, prislu5na Sprava financnej kontroly a nimi poverene osoby,

c) Ministerstvo financil SR a jeho spolupracuj0ce org6ny a nimi poverene osoby,

d) splnomocnenlzdstupcovia Europskej komisie a Europskeho dvora auditorov,

e) osoby prizvan6 org6nmi uvedenlmi v pism. a) aZ d) v sulade s prislu5nymi pravnymi
predpismi SR a ES.

Prijimatel' je povinn! bezodkladne prijaf opatrenia na nirpravu nedostatkov, zistenych
kontrolou/auditomioverovanim na mieste v zmysle spravy z kontroly/auditu/overenia na mieste
v lehote stanovenejopr6vnenymi osobami na vykon kontroly/auditu/overenia na mieste. Prijimatel'
jezArovei povinny zaslat osob6m opravnenym na vykon kontroly/auditu/overovania na mieste
inform6ciu o splneni opatreni prijatfch na nirpravu zistenych nedostatkov bezodkladne po ich
splneni.

5,
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Clanok 8 ZMENA ZMLUVY

1. Zmluvu je mo2n6 menit alebo dopinat len.na z€rklade vzAjomnej dohody oboch zmluvnych str6n'

pricom ak6kolvek 
^.nV 

r donlnky musia byt vykonan6 vo forme pisomn6ho a odislovan6ho

OoOttfu k tejto Zmluve, fokiat v Zmluve nie je uveden6 inak'

Prijimatet je povinny oznamit Poskytovatetovi vsetky zmeny a skutodnosti, ktor6 maj0 vplyv alebo

s6visia s plnenim trit iil;y alebo sa at'fmkolvek sp6sobom tejto Zmluvy tykaju alebo moZu

tykat, a to aj v pripri.,'r[ ma nrilimatet 
'do 

i len pochyOnost o dodr2iavani svojich zauazkou

,iypryvaiOcicri . t itb Z*irt azav1zkov Partnerov, a to bezodkladne od ich vzniku'

Zmena Zmruvy nie je potrebna v pripade, ak ide o zmenu identifikacnlch a kontaktnlch 0dajov

zmluvnych stran, rtorS-n.*a za'nisledok zmenu vsubjekte Poskytovatela, resp. Prijimateta

a/alebo partnera ,-iorto zmenou nedojde k poruSeniu podmienok definovan'fch v Zmluve'

v prislu5nej Vyzve na predkladanie 2iadosli o FP a programovej dokumentAcii, odstrAnenia chlb

v pisani, pocitani a inych zrejmych nesprAvnosti; v tychto pripadoch postaduje bezodkladn6

pisomn6 oznamenie o'irrnr'0dajov dorucene druhej zmruvnej strane formou doporucen6ho

listu.

3.
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